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UV-STYLO-F 11 16 40H 60H 90H 120H

LAMP LIFETIME (hours)* LEBENSDAUER 
(STUNDEN)* ≤ 18.000 ≤ 18.000 ≤ 18.000 ≤ 18.000 ≤ 18.000 ≤ 18.000

CONSUMPTION (W) ENERGIEVERBRAUCH (W) 11 16 40 60 90 120

“A” DIMENSIONS (mm) “A” ABMESSUNGEN (mm) 229 305 433 580 891 1171

WEIGHT (kg) GEWICHT (kg) 0.35 0.50 0.70 0.80 1.10 1.40

PROTECTION RATING SCHUTZKLASSE IP 67

REPLACEMENT LAMP ERSATZSTRAHLER GH2-11W GH3-16W GH4-40WH GH6-60WH GH9-90WH GH11-120W

Ring nut
Ringmutter

Cable gland
Kabelverschraubung

Threaded sleeve
Gewinde-hülse

Connector
Anschluss

UV Lamp
UV-Lampe

O-Ring

Quartz
Quarz

Flange
Flansch

* continuous operation/Dauerbetrieb – ohne Schaltung

Spec Sheet   



UV-STYLO-F can be installed in tiny spaces, for the disinfection of interior surfaces of containers, conveyor belts, etc. 

To install the device, it’s enough to make a Ø28mm hole, within the space you want to irradiate, as, for instance, the wall of a silos for food 

products storage. Then, you should insert the device in the hole and tighten three screws in the triangular stainless steel AISI 304 flange; in 

this way the UV-C lamp will be inside the container, radiating its surfaces at 360° degrees, and the cylinder and the electric cable will stay 

outside, ready to be connected to the power supply line. The system can be provided either with an open frame power supply ballast (-EB 

model), or with a small power supply box (-Ba model). 

UV-STYLO-F kann auf kleinstem Raum installiert werden, für die Desinfektion von Innenflächen von Behältern, Förderbändern usw.  

Für die Installation des Geräts genügt es, eine Bohrung mit Ø28 mm in den zu bestrahlenden Raum zu bohren, wie z.B. die Wand eines Silos zur 

Lagerung von Lebensmitteln. Dann müssen Sie das Gerät in das Loch einsetzen und drei Schrauben in den dreieckigen Flansch aus rostfreiem 

Stahl AISI 304 eindrehen; auf diese Weise befindet sich die UV-C-Lampe im Inneren des Behälters und bestrahlt seine Oberflächen in einem 

Winkel von 360° Grad, und der Zylinder und das elektrische Kabel bleiben außen, bereit für den Anschluss an die Stromleitung. Das System kann 

entweder mit einem Vorschaltgerät mit offenem Rahmen (Modell -EB) oder mit einer kleinen Stromversorgungsbox (Modell -Ba) geliefert werden.  

INSTALLATION - Installation

© Light Progress s.r.l.  -  All rights reserved

www.lightprogress.it   
www.lightprogress.de
www.lightprogress.us 

Loc. San Lorenzo, 40 - 52031 - ANGHIARI (AR)
info@lightprogress.it ; +39 0575749255

https://www.lightprogress.it/it/
https://www.lightprogress.it/de/
https://www.lightprogress.it/en/index.php

